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Clánek 1

Účel smlouvy

Úěelem této smlouvy je zajistit zpracování technické prováděcí projektové dokumentace na rea|izaci
porevizní opravy elektroinstalace v budově č.7 a9 v objektu Sklady Štepanov.

2.1.

Clánek 2
Pňedmět smlouvy

PŤedmětem smlouvy je zpracováni technické prováděcí jednostupriové projektové
dokumentacenarea|izaci opravy elektroinstalace v budově č.7 a9 v objektu
Sklady Štěpanov.
Dokumentace bude zpracovánav souladu s požadavky zákona č. 183/2006 Sb.'
o zemním plánování a stavebním Ťádu, (stavební zrákon) ve zrění pozdějších pŤedpisri'

vyhlášky č,. 49912006 Sb., o dokumentaci staveb, ve znění pozdějších pŤedpisri a ostatní platné

legislativy.
Další specifikace pÍedmětu smlouvy je v pŤíloze č. 1 této smlouvy.
Dokumentace bude zpracována v souladu s lyhl.ě. 49912006 Sb., o dokumentaci
staveb, ve znění pozd' pŤedpis 

' 
v tomto členění:

A Pruvodnízpráva
B Souhrnnátechnická zpráva
C Situační qikresy
Součástí dokumentace bude
- posouzeni azaměÍení stávajícího stavu - pruzkumné a měŤičské práce,
. zpracoyání dokumentace rozvodri el.instalace v budováchě.7 a9.
- kompletnívykaz v;fměr (i v elektronické podobě na CD _ formát *.xls), soupis prací a

dodávek s podrobn;/m popisem poŽadovanych standardri, které jednoznaěně vymezují
použité položky (bez ocenění) dle vyhláš|<y č,.23012012 Sb., kterou se stanoví podrobnosti
vymezení pňedmětu veŤejné zakázky na stavební práce a rozsah soupisu stavebních prací,

dodávek a služeb s qfkazem q/měr a v souladu se zákonem é. I3712006 Sb., o veŤejnych

zakázkách, ve znění pozdějších pŤedpisti,
- kompletní rozpočet, ktery bude zpracován položkorrě po jednotliqfch profesích s použitím

ceníkri stavebních praci a sborníkri cen materiál URS Praha, a's., vydanych v roce
zpr acov ání dokumentace,

- vykaz v.fměr pro riěely pŤenesení dařové povinnosti DPH dle $ 92e zákonač,' 23512004
Sb., o dani zpÍidané hodnoty, ve znění pozdějších pŤedpisri bude zpracovrín v rozlišení na
stavební arnontilžní práce (ěíselny kÓd klasifikace produkce CZ.CPA 4I aŽ 43) a ostatrrí
práce,

- prováděcí PD a vŠ,kaz vfměr budou vyhotoveny v tištěné podobě v 4 vytiscích a lx v
digitální podobě v riplném rozsahu a lx v digitální podobě pouze vlkazvyměr. Veškeré

vjkresy budou ve formátu * 'dwg a a zárove ve formátu * .pdf . Zbyvaj ící ěásti PD budou

v pňíslušném formátu' ve kterém byly zpracovány.azátoveive formátu *.pdf.

V prŮběhu zpracování dokumentace se zhotovite|zavazije svolat minimálně lx za 10 dní
technicko.ekonomickou rad u (dá|e IéŽ,,TER..), na kterou pÍiz-l e obj ednatele (osobu

oprávněnoujednat za objednatele ve věcech technickfch). |Íípadné pŤipomínky budou
zapracovány do dokumentace. Poslední TER svolá zhgtovitel nejpozději 10 kalendáŤních dnri
pňed pŤedráním dokoněené dokumentace objednatgli,.na které bude provedena kontrola riplnosti
dokumentace a splnění závazkiplynoucích z této smlouvy. Zkaždé TER bude zhotovitelem
poÍizen zápis a $rto zápiqy budou součástí dokladové ěásti dokumentace.
Všechny TER se budou konat v prostorách Provozního stŤediska Ps 0722 Štěpanov, Nádražní,
Štepanov.

2.2.
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Zhotovitel zajistí zpracování Souhrnného pŤedávacího protokolu, kter1f bude obsahovat
rekapitulaci soupisti všech qftiskri PD.

2.3. Zhotovite| se zavazuje provést na své náklady a nebezpečí dílo popsané v tomto člránku
smlouvy a Íádně a věas je pŤedat objednateli ve lh tě podle čl. 4 smlouvy. objednatel se
zavazuje Ťádně provedené dílo pÍevzít a zap|atit za ně cenu podle čl. 3 smlouvy'

2.4. Zhotovitel se dále zavazuje provést pŤípadné dodatečné práce, nutné k Ťádnému zpracováni
nebo dokoněení pŤedmětu smlouvy, jejichž potŤebnost ke splnění ěelu této smlouvy je
objektivně doložena a vyvstala až v pruběhu plnění díla a jejichž poťebnost nebylo možné pŤi
vynaložení ná|ežité péěe pÍedvídat pŤed uzavÍenim smlouvy (dále také jen ,'vícepráce..).

2.5. Smluvní strany se dále dohodly' že pokud v pruběhu provádění díla bude zjištěno, že některé
práce, ěinnosti a dodávky obsažené v položkovém rozpočtu nejsou nutrré k Ťádnému provedení
díla (dále také jen ,,méněpráce..), nebudou zhotovitelem provedeny a fakturovány.

3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3.8.

čHnet<3
Cena za dílo

Smluvní strany se ve smyslu zákona č,. 52611990 Sb., o cenách, ve zrění pozdějších pŤedpisri,

dohodly na celkové, nejvyše pŤípustné cené za dílo, specifikované v článku 2 smlouvy,
a to ve vyši:

70 000'- Kč bez DPH
(slovy: sedmdesát tisíc korun českfch).

K celkové ceně díla bez DPH bude ričtována daŤt z pŤidané hodnoty ve vyši platné v době
poskytnutí zdanitelného plnění' V době uzavÍeni této smlouvy je zákonem stanovena sazba
DPH ve \"J'ši 21 %o, což činí 14 700'- Kč a celková cena za dílo včetně DPH tedy činí
84 700'. Kč.
Podrobná skladba ceny za dílo podle této smlouvy a jednotkové ceny a celková cena jsou
uvedeny v položkovém rozpočtu v pÍíloze č. 1 této smlouvy. V těchto cenách jsou jiŽ zahmlty
veškeré náklady zhotovitele spojené s plněním této smlouvy (všechny ptáce, ěinnosti á dodání
věcí nezbytnych pro iádné provedení a dokončení díla a odstranění všech jeho vad a splnění
ostatních povinností zhotovitele plynoucích z této smlouvy).
Zhotovitel má podle této smlouvy právo na zaplacení ceny pouze skutečně provedenych prací
a poskytnutych dodávek. Práce a dodávky, které nebudou provedeny, nebudou zhotovitelem
riětovány a cena za $o práce a dodávky bude v souladu s cenovou kalkulací (v pŤíloze č. 1
smlouvy) od celkové ceny odeětena.
Celkovou cenu díla bez DPH lze pŤekročit pouze za pŤedpokladu sjednání dodatku k této
smlouvě, a to na zák|adé zadáni nové veŤejné zakárz,ky.
Cena díla mtiže byt zvyšena dohodou smluvních stran pouze v pŤípadě víceprací podle čl. 2.4.
smlouvy. Povinnost rca|izovat vícepráce aptávo na jejich rihradu má zhotovite| ažpo uzavÍení
dodatku k této smlouvě.
PotŤebu provedení víceprací a jejich vymezeni (formou vykazu v1fměr, popŤ. s qfkresovou
dokumentací) je zhotovitel povinen písemně oznámit objednateli bez zbyteěného odkladu.
Požadavek na zmény ze strany objednatele (vícepráce a'zámény materiálri, prvkri a hmot) není
zhotovitel oprávněn odmítnout v pŤípadě, že nebude v roiiporu s riěelem a pŤedmětem této
smlouvy.
PŤípadné vícepráce budou oceřovány takto:
a) v pŤípadě položky obsažené.v položkovém rozpoěfu bude použita jédnotková cena

zrozpoětu, maximálně však do vfše směrn;fch cen projekěních prací IINIKA., platn;fch v
době reaIizace těchto prací,

b) v ostatních pÍípadech budou vícepráce ocerioviány podle katalogri popisri a směrn;fch cen
stavebně montáárích' prací LTNIKA, platn;fch v době rea|izace těchto prací, pŤípadně
individuální kalkulací nákladri prací neobsaženfch v těchto cenících. Agregované položky
nejsou pŤípustné.
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Clánek 4

Čas a místo pŤedání plnění

4.1. Termín zahájení prací (díla): do 5 pracovních dn od ričinnosti smlouvy.

4.2. Termín pro dokončení prací a pro pňedáni apÍevzeÍi díla: nejpozději do 60 kalendáiních dnri
od ričinnosti smlouvy. Tento termín lze prodloužit polrze na základě dodatku ke smlouvě po
dohodě smluvních stran, v pŤípadě nutnosti provést vicepráce, nebo v píípadě qfskyu
skutečností, které nebylo objektivně možné v době uzavŤení smlouvy pŤedvídat, které po
pŤechodnou dobu brrínily v provádění díla a které vznikly bez zavinění na straně zhotovitele.

4.3. Místem pŤedrání plnění je adresa Ps 0722 Štěpánov.

čtánet< 5
Podmínlqy pŤedání díla

5.1. Dílo (Ťádně provedené) v rozsahu čl. 2 smlouvy ďrotovitel doruěí
objednateli osobně s pruvodním dopisem na pracoviště ochrany informací na adrese pro
doruěování korespondence nebo poštou nejpozději v den stanoveny pro pŤedání
dokoněenéh o di|a (viz ě|, 4.2. této smlouvy)'

5.2. Po doručení díla osoba oprávněná objednatelem jednat ve věcech technic\fch po
kontrole dílo pÍevezme a potvrdí souhrnnf pŤedávací protokol (zápis o piedrání a
pÍevzetí věci), bude-li dílo bez vad. Potvrzení souhrnného pÍedávacího protokolu
oznámi (telefonicky, faxem, pŤíp. písemně) zhotoviteli nejpozději do 15 kalendráŤních
dnri od doruěení díla. V pÍípadě vad díla ve stejné době kontaktní osoba oprávněná
objednatelem jednat ve věcech technick;/ch orutám| že dí|o pŤebírá a provede zápis o
vadách a ne$odělcích do pŤedávacího protokolu. Vady díla kontaktní osoba oprávněná
objednatelem jednat ve věcech technickych oznámi písemně áotoviteli do 15 dnrlod
doručení díla.

5.3. Dílo dle ě|.2, této smlouvy bude po dokončení objednateli pŤedráno jako celek.

článek 6
Platební a fakturační podmínky

6.1. Cena díla bude zaplacena jednoriázově' bezhotovostně po pŤevzetí dokončeného díla na
záil<|adě dařového dokladu (dále jen,,faktura..), vystaveného áotovitelem. Dnem zdanitelného
plnění je den odsouhlasení soupisu provedenych prací a dodávek. Zhotovitel fakturu doruěí
objednateli ve dvojím vyhotovení nejpozději do 10. dne následujícího po dni zdanitelného
plnění na adresu pro doručovrání korespondence uvedenou v záh|avi smlouvy.

6.2. Faktura musí obsahovat všechny náleŽitosti Ťádného dařového dokladu podle platré právní
ripravy, zejména podle zákona ě.235/2004 Sb.' vezrění pozdějších pŤedpis apodle $ 435
oZ.Dá'|e musí faktura obsahovat tyto ridaje:
a) označení ,,faktura * dařovy doklad..;
b) evidenční ěíslo dařového dokladu;
c) číslo smlouvy a datum jejího uzavŤení;
d) název asídlo smluvních stran, obchodní název, adresa;
e) tČo, oIČ smluvních stran;
f) pŤedmět dodávky anázev di|a;
g) den vystavení faktury a datum splatnosti (do30 kalendráŤních dnri od doručení

objednateli);
h) označení banky a čísla ťrčtu zhotovitele, na kte4f má byt faktura u|trazena;
i) cenu bez DPH a vfšiDPH a cenu celkem včetně DPH. :

6.3. K faktuŤe musí byt pňipojen odsouhlasenf soupiŠ proveden;/ch prací a dodávek, bez tohoto
soupisu je faktura neriplná. Pokud bude faktura zhotovitele zahmovat i cenu prací' které
nebyly obj ednatelem odsouhlaseny, j e obj ednatel oprávněn fakturu.vrátit.
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6.4. Splatnost faktury je do 30 dn ode dne jejího doruěení objednateli, u faktur doručen;fch
objednateli v kalendáŤním měsíci prosinec a leden se smluvní strany dohodly na prodloužené
lhtitě splatnosti do 60 dn ode dne doruěení faktury objednateli.

6.5. Faktura se považuje zauhrazenou okamžikem odepsání fakturované ěástky zi filobjednatele
a jejím směroviáním na ričet zhotovitele.

6.6. objednatel je oprávněn fakturu vrátit zhotoviteli ve sjednané lhr'itě splatnosti, neobsahuje-li
některj ridaj nebo pŤílohu uvedenou ve smlouvě nebo má jiné závady v obsahu nebo
nedostateěn;/ poěet vytiskri. PŤi wácení faktury objednatel uvede drivod jejího vrácení
avpŤípadě oprávněného vrácení zhotovitel vystaví fakturu novou. oprávněn;fm vrácením
faktury pŤestává běžet privodní lhrita splatnosti aběŽí znovu ode dne doruěení nové faktury
objednateli. Zhotovitel je povinen novou fakturu doruěit objednateli do 10 dnri ode dne, kdy
mu byla doručena oprávněně wácenáfaktura.

6.7. Budou-li u áotovitele shledány drivody k naplnění institutu ruěení pŤíjemce zdanitelného
plnění podle $ 109 zékona ě. 235/2004 Sb., o dani z pŤidané hodnoty, ve znění pozdějších
pŤedpisri, bude objednatel pii zasilání p|aty vždy postupovat zvláštním zprisobem zajištění
daně podle $ l09atohoto zákona.

6.8. Zá|ohové platby nebudou poskytovány.

Článet< z
Vlastnictví a odpovědnost za škodu

7.1. Vlastníkem díla je objednatel od započetí jeho provádění.
7.2. Zanebezpeěí škody na prováděném díle až do jeho pťedrání objednateli odpovídá

zhotovitel.

čHnek 8
Záral.<a za jakost, vady díIa a reklamace

8.1. Zhotovitel pŤejímá záruku za jakost díla dle ustanovení $ 2619 a násl. oběanského zrákoníku
po dobu 6 let.

8.2 odpovědnost za vady díla se Ťídí ustanoveními $ 26|5 anásl. oběanského zríkoníku
8.3 Zhotovitelje povinen se k reklamaci (ohlášení vady) vyjáďit do 5 dnri ode dne jejího obdrŽeni'
8.4 Zhotovitel je povinen odstranit vady do 15 dnri ode dne obdržení oprávněné reklamace, pokud

se smlurmí strany nedohodnou na jiné lhritě.
8.5 Po marném uplynutí této lhrity je objednatel oprávněn pověŤit odstraněním vadn;fch částí díla

jinou odbornou firmou s tím, že zhotovitel veškeré takto vzniklé náklady objednateli zap|atí.
8.6. o odstranění vady musí b1it sepsán protokol.

článek 9
Smluvní pokuty a rirok z prodlení

9.1. Zhotovite| zap|atíobjednateli v pÍípadě prodlení s provedenim díla v termínu uvedeném
v é|, 4.2. smlouvy smluvní pokutu ve qfši 1 000,- Kě.Žakažď! zapoěaty den
prodlení, ato aŽ do riplného splnění závazku nebo do zániku smluvního váahu. Tím
nejsou dotěena ustanovení čl' 10. smlouvy. okamžik práva fakturace vn káPrvním
dnem prodlení.

9.2. Zhotovitel zaplatí objednateli v pŤípadě nedodržení sjednaného termínu odstranění
reklamované vady dle ěl. 5.2. smluvní pokutu ve v..17ši 1 000'- Kě zakažd! zapoěaty den, ato až
do podpisu protokolu o odstraněnívady. Tím nejsou dotěena ustanovení
čl. 10. smlouvy.
okamžik práva faktur ace vzniká prvním dnem prodlení.

9.3. Za nesplnění povinnosti v ěl. 1 1.1. nebo 1|.2. je zhotovitel povinen. objednateli zap|atit smluvní
pokutu ve vfši 5000,- Kč.
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-9.4. V pŤípadě neomámeni ridajri a změn dle ěl. 1 1.3. smlouvy se zhotovite| zavazuje uhradit
objednateli smluvní pokutu ve vyši l 000,- Kč, a to zakaŽdé jednotlivé porušení těchto

povinností.
9.5. objednatel zap|atí áotoviteli za prodlení s rihradou faktury rirok z prodlení zakaždj,

den prodlení ve qfši podle nďízení vlády ě.35112013 Sb., kte4fm se urěuje q/še rirok
z prodlení a nrákladri spojenych s uplatrrěním pohledávky, určuje odměna likvidátora,
likvidaěního správce a ělena orgánu právnické osobyjmenovaného soudem a upravují
některé otázky obchodního věstníku a veŤejnych rejstŤíkri právnickych afyzickych
osob.

9.6. Smluvní pokuty a rirok z prodlení hradí povinná strana bez ohledu nato, zdaa v jaké vjši
vznikla druhé smluvní straně škoda. Splatnost penalizační faktury do 30 dnri od doručení.
Škoda a jeji náútrada je vymahatelná samostatně vedle smluvní pokuty. Smluvní strany
qfslovně vyluěují použití $ 2050 oZ.

9.7. Smluvní pokuty podle této smlouvy si smluvní strany sjednávají jako ujednání na samotné
smlouvě nezávis|á pro pŤípad, že jejich smluvní vztah z nějakého drivodu zanikne pŤed iádnfm
dokončením a pŤedáním díla (napŤ. dohodou nebo odstoupením). To znamená, že zistane
zachováno právo objednatele uplatřovat po áotoviteli smluvní pokuty, na něž mu vznikl
nárok po dobu platnosti smlouvy.

Clánek 10
Zániksmluvního vztahu

10.1 Smluvní strany se dohodly, že smluvní vztahzanikáv těchto pŤípadech:
a) splněním všechzávazk ňádně a věas;
b) dohodou smluvních stran pŤi vzájemném vyrovnání ričelně vynaložen;fch

aproka4ate|ně doložen;/ch náklad ke dni ziniku smlouvy;
c) jednostrannfm odstoupením od smlouvy pro její podstatné porušení;

10.2 Smluvní strany se dohodly, že podstatn;fm porušením smlouvy je:
a) prodlení s provedením díla v termínu uvedeném v č|.4.2. smlouvy o více jak 10

dní;
b) nedodržení sjednaného jakosti díla;
c) prodlení s odstraněním vad o více jak 10 dní;
d) v pŤípadě, že zhotovitel uvedl v nabídce informace nebo doklady, které

neodpovídají skuteěnosti a měly nebo mohly mít vliv na qfsledek zadávacího
postupu (Íízení) ) nebo uvedl írdaje věcné ěi technické povahy, které nesplriují
zadávaci podmínky nebo uzavŤel v souvislosti s veŤejnou zaká*oukartelovou
dohodu podle z.č. 14312001Sb,, o ochraně hospodáŤské soutěže, ve mění pozd.

pŤedpisti..
10.3 objednatel je oprávněn odstoupit od smlouvy, bude-li proti zhotoviteli

zahájeno insolvenění Ťízení nebo nastanou-li okolnosti, pro které lze d vodně pŤedpokládat,
že proti němu takovéÍízenibude zahájeno nebo vstoupili zhotovitel do likvidace.

|0.4 odstoupení od smlouvy lze provést pouze písemně s uvedením drivodu odstoupení,
jinak je neplatné. odstoupení od smlouvy nabyv,.áričinnosti dnem jeho doručení druhé
smluvní straně. Smluvní strany jsou povinny provést.vzájemBé vypoŤádání ke dni
odstoupení od smlouvy.
Smluvní strana, která zaptiěinila odstoupení od smlouvy, je povinna uhradit druhé'
straně veškeré nráklady a škody jí prokazatelně vzniklé v souvislosti s odstoupertím od
této smlouvy.

Čtá''ek 11
Zv|áštní ujednání

11.1. Zhotovitel bere na vědomí, že místem pŤedmětu plnění jsou objekty driležité pro obranu stiítu
ve smyslu $ 29 zákona ě. 222l|999 sb., o zajišťovaní obrany ČR, ve zrění pozdějších
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pŤedpisri. V této souvislosti se zavanaje dodržovat následující požadavky objednatele:
a) Na provádění díla se nebudou podílet občané cizí státní pÍíslušnosti, bez státní pŤíslušnosti

nebo s několika státními pŤíslušnostmi (s qfjimkou občanri ělensk1fch státu NATo a EU).
b) Zhotovitel bude dodržovat veškerá interní naÍízeni upravující vstup do těchto objektŮ,

pŤípadně další omezení stanovená pŤímfm uživatelem, která byla v této souvislosti vydána
pŤíslušnfm orgánem, do jehož prisobnosti t5rto objekty driležité pro obranu státu náleží a se
kterymi byl seznámen nejpozději pŤi pŤedaní staveniště-pracoviště. Nedodržení tohoto
ujednání' mriže byt drivodem k vystavení zákazu vstupu pro zaměstnance nebo vydrání
zákazu vjezdu pro dopravní prostŤedky'

c) K udělení povolení vstupu avjezdu do vojenského objektu pŤedloží zhotovitel min. 3 dn
pŤed zahájením prací seznam všech zaměstnancri, kterí budou vstupovat do vojenského
objektu (zejména jméno, pŤíjmení, datum a místo narozeni, číslo oběanského pr kazu
a adresa trvalého bydliště) a Seznam registraěních znaěek dopravních prostŤedkri.

d) Vystavená povolení opravřující ke vstupu a vjezdu do vojenského objektu vydaná
uživatelem se zhotovite| zavazuje vrátit nejpozději v termínu ukoněení díla. Nedodržení
tohoto ujednríní ze sttany zhotovitele, opravriuje objednatele k pozastavení plat dariového
dokladu (faktury) do doby odstranění uvedeného nedostatku zhotovitelem.

|1.2. Zhotovitel je povinen písemně sdělit objednateli veškeré změny r!,kající se jeho právní
subjektivity nejpozději do 5 dnri od okamžiku, kdy knim došlo, zejména vstup do likvidace
a prohlášení ťrpadku, v dané lh tě je zhotovitel rovněž povinen sdělit objednate|i zabájení
insolveněního Íízení'

11.3. Poskytovatel je oprdvněn poslrytovat sjednané služby ve spolupráci s jinlmi subjekty _
subdodavateli. Poslqltovatelje pžitom plně odpovědnll za provádění prací svych
subdodavatel ' Poslgltovatelje povinenpžedložit objednateli seznamvšechsvych
subdodavatel (včetně uvedení pŤedpokládané procentní v!še finančního podílu subdodavatele
na celkové ceně služby) nejpozději pŤi zahájení poslqltování služby a je povinen jej pr běžně
aktualizolnt. Konečnll sezqxarn subdodavatel s uvedením konečné procentní vyšefinančního
podílu subdodavatele na celkové ceně poslqltnutych služeb je poslrytovatel povinen pŤedložit
objednateli nejpozději s poslednífakturou Změnu subdodavatele,jehož prostŤednictvím
posleytovatel prokázal v rámci vlběrového íízení lcvalifikační pžedpoklady, není poslq;tovatel
oprávněn provést bez pžedchozího písemného souhlasu objednatele. Yeškeré odborné práce
musí vykonavat pracovníci poskytovatele nebo subdodavatel mající pŤíslušnou kvalifikaci'
Doklad o jejich kvalifikaci je poslqltovatel na požádarlí objednatele povinen pŤedložit'

Clánek 12
Závérečná ujednání

tz.t Smluvní strany se dohodly, ževilahy v této smlouvě neupravené se Ťídí oZ. Smluvní strany se
dále dohodly, že píípadné spory, které nebudou vfešeny dohodou, budou Ťešeny píed soudem
obecně pŤíslušnym dle sídla objednatele.

t2.2 Je-li nebo stane-li se některé ustanovení smlouvy neplatné ěi neričinné, nedolfká se to
ostatních ustanovení, která zristávají p|atná a írěinná. Smluvní strany se v tomto pňípadě
zavazuji dohodou nahradit ustanovení neplatné či neričinné noqfm ustanovením platn1fm či
írěinn;fm, které nejlépe odpovídá p vodně zam;fšlenémri ričelu ustanovení neplatného ěi
neriěinného.

12.3 Smluvní strany sjednávají pravidla pro doručovánívzé$emnlch písemností tak, že písemnost
se v pŤípadě pochybností nebo nedoruěitelnosti považuje za doruěenou riejpozději tŤetím
pracovním dnem po jejím odesláni na adresu uvedenou v záh|aví této smlouvy, nedoručí-li
druhá strana písemné ontámení o změně adresy, a to bez ohledu na to, zda se adresát na této
adrese z&žuje a zásilku vyzvedne, nenili doručena datovou schránkou'

I2.4. Zhotovitel prohlašuje' že dílo není zatíŽeno žádnymi právy tŤetích osob. Zhotovitel
odpovídá zapÍípadné porušení práv zprrimyslového nebo jiného duševního vlastnictví
tŤetích osob. V pŤípadě, že pŤedmět díla nebojeho částje chnáněn právem
prumyslového ěi jiného duševního vlastnictví, zhotovitel dává soulilas s užitím
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